COIN DU CURE / PASTOR’S CORNER

29" Sunday in Ordinary Time
29° dimanche du temps ordinaire

The Beatitudes

Many interpretations and teachings have been set forth through the principles conveyed in the beatitudes. Each
beatitude is packed with meaning and worthy of study. The beatitudes give us a picture of a true disciple of God.

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.

"Poor in spirit" means to be humble. Humility is the realization that all your gifts and blessings come from the
grace of God. To have poverty of spirit means to be completely empty and open to the Word of God.

Blessed are those who mourn, for they will be comforted.

"Those who mourn" speaks of those who express deep sorrow over sin and repent from their sins. Mourning in
this context is called a blessing, because mourning our fallen nature creates in us a desire to improve ourselves
and to do what is right!

Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

Similar to the poor, the meek are those who submit to God's authority and make him Lord. A person that is meek
is one that exhibits self-control.

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.

A continuous desire for justice and moral perfection will lead one to a fulfillment of that desire - a conversion to
holiness. To "be filled" is the satisfaction of our soul's desire.

Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.

Those who demonstrate mercy will receive mercy. Likewise, those who have received great mercy will show
great mercy. Mercy is shown through forgiveness, kindness, and compassion toward others.

Blessed are the pure in heart, for they will see God. '

To be pure of heart means to be free of all selfish intentions and self-seeking desires. Jesus says the
pure of heart shall see God!

Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.

Peacemakers not only live peaceful lives but also try to bring peace and friendship to others. Praying
for peace will help change your heart. By imitating God's love, the peacemakers become children of
God.

Blessed are those who are persecuted because of righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.

Just as Jesus faced persecution, so will his followers. Those who endure by faith rather than hide their faith to
avoid persecution are genuine followers of Christ.
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PAROISSE SAINT- MALO / BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY

Heures de bureau/ Office hours:
9h a 3h mardi au jeudi / 9:00 a.m. to 3 p.m. Tuesday to Thursday

Courriel/Email: parsmalo@mymts.net
Téléphone/Telephone: 204-347-5518

Monday/lundi (October 21 octobre)
Adoration au chalet 11h a 15h

Pas de messe / No Mass
Chapelet et La Divine Miséricorde au Chalet a 11h00

Eglise a 16h30

Tuesday/mardi (October 22 octobre) .
Eglise a 16h00

Rolande Hamonic / Anita Vanderaa
Chapelet et la divine Miséricorde

Wednesday/mercredi (October 23 octobre) Chalet & 11h00

Special Intentions
Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00

Thursday/jeudi (October 24 octobre) Church @ 4:30 p.m.
Church @ 4:00 p.m.

20h /8 p.m.

Céline Catellier / Friends and Family
Rosary and Divine Mercy Chaplet
Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Friday/vendredi (October 25 octobre) Chalet a 11h00

Eglise 8h 4 12h/ § a.m. to Noon

René Dubois / Roger & Lorraine Gobeil
Chapelet au Chalet avant la messe de 11h00
Adoration - du Saint Sacrement / Blessed Sacrament

Saturday/samedi (October 26 octobre) Eglise a 17h00

Bernadette Ruest / Famille et amis

Church at 9 a.m.

Sunday/dimanche (October 27 octobre) 1
Eglise a 11h00

Parishioners
Emile Trudeau / Diane Trudeau

Mysteres joyeux — La visitation

Voici la Vierge Marie, trésoriére des dons divins, dans la maison de sa cousine
Elisabeth.

Aussitét que la voix de la Mére du Verbe Incarné y résonna, toute la famille de
Jean le Baptiste se vit comblée de grices et de bénédictions célestes, dans une
premiére manifestation de ['inépuisable richesse de bénéfices et de miséricordes
que Jésus apportait au monde.

Par ce mystére, demandons a Notre-Dame une ardente charité envers notre
prochain.

Ne soyez inquiets de rien,
mais, en toute circonstance,
priez et suppliez,
tout en rendant grace,
pour faire connaftre a Dieu

vos demandes.

Do not be anxious about anything,

but in every situation,
by prayer and petition,
with thanksgiving,
present your requests to God.



Quétes - Merct

le 13 Octobre, 2019 1531.30 $
Paroisse — Prélévement 25.00%
Cimetiére 10.00 %
Grotte 20.00%
Rénovations 4000 %
Oeuvre pontificale 5.00 %
Monthly Choir Practice

Blessed Margaret

Al are welcome!
First Tuesday of the month, at 7 p.m.

Share Your Faith — Give Life

World Mission Sunday is the one Sunday of the year
when the entire global Church comes together in support
of missions. All the donations from these worldwide Masses
go entirely to support churches, hospitals, schools and
vocations in countries where the Church is new, young or
poor.

World Mission Sunday, usually on the penultimate Sunday
in October, is our chance to show love and solidarity to our
family in faith overseas. Through our prayers, we support
missionaries everywhere in spreading the Good News, and
by donating we respond to Christ’s call to feed the hungry
and clothe the naked.

Souper d'Automne a Saint Joseph - le 20 octobre 2019

BBQ Roast Beef, Meat pies, Pork Hocks "Ragout”, Hominy corn,
Choice of: vegetables, potatoes, salads. Wine available.

Saint Joseph Community Hall. From 4:00 p.m. - 7:30 p.m.
Adults: $15.00, 6-10: $5.00, b & under free.

Fall Supper at the Chalet Malouin - October 27 2019

Join us from 4:00 p.m. - 7:00 p.m. for our annual Fall Supper
at the Chalet Malouin. 50/50 tickets available at the
administrative office. Draw to be held at the Fall Supper.

Sunday Offering — Thank you

October 13, 2019 $ 1531.30
Parish Fundraiser $ 25.00
Cemetery $ 10.00
Grotto $ 20.00
Renovations $ 40.00
World Mission Sunday $ 5.00

Lampe du Sanctuaire / Sanctuary Lamp
Antonius & Chantal Janssen

le samedi 19 octobre a 17h

Lectrice: Lucille Preteau
Servant: Henri Hamonic

le dimanche 20 octobre a 11h

Auxiliaires a la communion:
JP Gosselin, Lucien Gosselin

Lectrices:
Michelle Gauthier, Lise Gosselin

Servant: Richard Ouellet
Sacristain: Richard Ouellet

le samedi 26 octobre a 17h

Lecteur: Léo Roch
Servant: Roger Forest

le dimanche 27 octobre a 11h

Auxiliaires a la communion:
Léeo Gosselin, Angele Hamonic

Lecteurs: Léo Gosselin, Wilfrid Gosselin
Servant: Marc Hamonic
Sacristine: Michelle Gosselin

Grand Chevalier A& Député Grand Chevalier
CdeC

Jean Payette 370-6393 Lucien Gosselin 347-5640

NOUVELLES DES €. DE C.

La campagne de Biberon pour le Crisis Pregnhancy Centre
se prolonge jusqu'd la fin octobre. C'est un excellent
outil pour éduquer les enfants a faire la charité.

We are once again collecting baby
bottles full of change for the
Baby Bottle Drive in support of
the Crisis Pregnancy Centre,

an organization that of fers shelter and support services
to pregnant women. This is an excellent way to teach
children how and why to save for a charitable cause.
The campaign ends on October 31st,

2019 Good Shepherd Campaign - To Dare for God

In this second week of the Good Shepherd Campaign, you are
invited to watch a video on services provided by the Office of
Marriage, Family and Life posted on our Archdiocese’s website
and Facebook Page. Volunteers play an important role in this
service, for example in marriage preparation. Please include
those persons who dare to volunteer in your

prayers this week. \ THE +

Pendant cette deuxieme semaine de la
Campagne du Bon Pasteur, on vous invite

a visionner une vidéo sur le Service Mariage,
famille et Vie publiée dans le site Web et a la
page Facebook de I'Archidiocése. Les bénévoles jouent un rdle

important dans ce service, par exemple dans la préparation au
mariage. Cette semaine, veuillez inclure les personnes qui osent

étre bénévoles pour Dieu dans vos priéres.

Donations to date: $ 1800.00
Thank-you! FORMED

We are still in need of $401.72 to cover our
subscription renewal. The total renewal cost is
$2,201.72.

Please remember to mark “FORMED"” on your
donation envelope.

Hello friends! We are excited to announce that St.
Pierre Parish will be offering First Friday Masses
(English), starting October 4th, 2019.

We ask that you prayerfully consider consecrating
your family to the Sacred Heart of Jesus.

The Consecration requires attending First Friday Mass
for nine consecutive Fridays, starting Friday, October
4th, at St-Pierre Parish.

Adoration and Confession from 6 - 7 p.m. Mass at
7:00 p.m.

Fellowship to follow, Feel free to bring something to
share.

If you have any questions, feel free to call the Parish
Office at 204-433-7438. Thank you.

Voter: un droit et une responsabilité

Exercer son droit de vote signifie porter un jugement éclairé et
perspicace sur les choix qui nous sont proposés. L'Eglise
nous rappelle que la conscience chrétienne bien formée ne
permet a personne d’encourager par son vote la mise en
ceuvre d’'un programme politique ou d'une loi dans lesquels le
contenu fondamental de la foi et de la morale serait évincé par
la présentation de propositions différentes de ce contenu ou
opposees a lui. Nous sommes toutes et tous appelés a parti-
ciper activement au faconnement moral de la société ol nous
vivons et a défendre les droits de ceux et celles qui sont les
plus vulnérables.

Voting: A Right and Responsibility

Exercising the right to vote means making informed and

discerning judgments about the options available. The Church
reminds us that “it must be noted that a well-formed Christian
conscience does not permit one to vote for a political program
or an individual law in which the fundamental content of faith
and morals is replaced by the introduction of proposals differ-
ing from this content or opposing it." Christians are called to
take an active part in morally shaping the societies we inhabit

and to defend the rights of those who are most vulnerable.

Pratiques de Chants

Les pratiques de chants pour la messe du 27
octobre serons les mercredis 9 et 23 octobre
a 19A30. Toutes et tous les bienvenus!

LITURGICAL MINISTRIES
October 20" at 9 a.m.

Altar Server: Justin & Rylie Maynard
Lectors: Dawn Maclntyre, Bill Remenda

Eucharistic Ministers: Elaine Remenda,
Lorelei Catellier, Marie-Anne Derbowka

Collection: Emile and Lorraine Racine,
Volunteers

October 27" at 9 a.m.
Altar Server: Robert Maynard

Lectors: Shirley Rochon, Irene Maynard

Eucharistic Ministers: Annick Murray,
Juliette Casson, Sheril Cyriac

Collection: Annette Buczko, Volunteers




